
DE

INSTALLATIONSANLEITUNG & TEILELISTE

PATENT PENDING

Bitte lesen Sie vor der Installation alle Seiten!

XL No-Touch Pop-Out | WANDHALTERUNG

WM-NT600 | WM-NT600W



Installationsanleitung

2

TEILELISTE

4

5

6

       ARTIKELBEZEICHNUNG MENGE       ARTIKELBEZEICHNUNG MENGE

XL No-Touch-Halterung

Verbindungsarme

VESA 1m Verlängerungsarme

1 1

2

3

2

2

M8 x 10mm Schrauben 

M8 Unterlegscheiben x 2mm

Controller-Taste

USB-Stecker auf Stecker

4 4

5

6

7

84

1

1

1

Universal Controller

Stromversorgung
Eingang: AC 100-240 V (50-60Hz)
Ausgang: 12V-2A

1
3

8

2

7
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INTERFACE KIT

     ARTIKELBEZEICHNUNG MENGE       ARTIKELBEZEICHNUNG MENGE

M6 x 16mm Schrauben 

M6 x 25mm Schrauben 

M6 x 40mm Schrauben 

M8 x 16mm Schrauben 

M8 x 25mm Schrauben 

M8 x 40mm Schrauben 

A 4

B 4

C 4

D

E

F

4

4

4

M8 x 5mm Abstandshalter

M8 x 13mm Abstandshalter

M6 Unterlegscheiben (für Teile A-C)

M8 Unterlegscheiben (für Teile D-F)

M8 x 25mm Abstandshalter

G 4

H

J

K

4

4

4

I 4

A B C

D E F

G H I

J K
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FÜR DIE INSTALLATION

Diese Halterung ist für die Verwendung mit Flachbildschirmen vorgesehen, die das angegebene Höch-
stgewicht von 135kg nicht überschreiten. Das Überschreiten dieser Gewichtsgrenze führt zu Instabilität 
und kann zu Verletzungen führen. 

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu installieren, bevor Sie alle Anweisungen und Warnhinweise gelesen und 
verstanden haben. Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Überprüfen Sie bitte sorgfältig, dass keine Teile fehlen oder defekt sind. Defekte Teile dürfen nicht verwendet 
werden.
Die PureLink GmbH, ihre Vertriebspartner und Händler sind nicht haftbar oder verantwortlich für Schäden oder 
Verletzungen, die durch unsachgemäße Installation, unsachgemäßen Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise verursacht werden. In solchen Fällen erlöschen alle Garantien.

Allgemein

PureLink GmbH empfiehlt, dass nur ein professioneller AV-Installateur oder andere entsprechend qualifizierte 
Personen dieses Produkt installieren. Bei der Installation muss immer mit großer Sorgfalt vorgegangen werden, da AV-
Geräte zerbrechlich, schwer und leicht zu beschädigen sind.

Wenn Sie die Anweisungen nicht vollständig verstehen oder sich nicht sicher sind, wie Sie dieses Produkt sicher 
installieren können, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann, der Sie berät und/oder dieses Produkt für Sie 
installiert. Wenn Sie dieses Produkt nicht ordnungsgemäß montieren, kann dies während der Installation und zu 
jedem späteren Zeitpunkt zu schweren Verletzungen, zum Tod oder zu beidem führen.

Montieren Sie keine AV-Geräte, die das spezifische Gewichtslimit des von Ihnen installierten Produkts überschreiten. 
Diese Gewichtsgrenze ist auf jedem Produkt und seiner Verpackung deutlich angegeben und variiert von Produkt zu 
Produkt.

Standort des Produkts

Bitte achten Sie sorgfältig darauf, wo dieses Produkt aufgestellt wird. Prüfen Sie vor der Installation die Tragfähigkeit 
der Wand, da einige Wände für die Installation nicht geeignet sind. Diese Halterung wurde für den Innenbereich 
entwickelt und eignet sich für die Installation in öffentlichen Räumen oder zu Hause. Wenn Sie das Gerät in einem 
öffentlichen Bereich aufstellen, stellen Sie sicher, dass es sich nicht in unmittelbarer Reichweite von Personen 
befindet. Wenn AV-Geräte über dem wahrscheinlichen Weg oder Standort von Personen aufgehängt werden sollen, 
muss sehr sorgfältig darauf geachtet werden, dass alle Geräte sicher an einem Holzständer, Betonblock oder einer 
anderen festen Struktur befestigt sind.

Die Installation auf Trockenbauplatten allein kann das Gewicht der meisten AV-Geräte nicht tragen.

Beim Bohren von Löchern in Wänden muss unbedingt vermieden werden, dass man mit darin befindlichen Strom-, 
Wasser- oder Gasleitungen in Berührung kommt. Es wird daher empfohlen, einen hochwertigen Detektor für 
stromführende Leitungen und ein Suchgerät für versteckte Abgänge zu verwenden.

Bohren Sie nur dann in Bauwerke, wenn Sie sicher sind, dass Sie dies tun können.

Befestigung von Hardware

Es wird dringend empfohlen, alle mitgelieferten Wandbefestigungen zu verwenden und sich über den Zweck aller 
Beschläge im Klaren zu sein.

In einigen Fällen werden weitere AV-Geräte zur Befestigung von Hardware geliefert, um verschiedene Gerätemodelle 
und Aufstellungskonfigurationen zu ermöglichen.
Der Installateur muss sich vergewissern, dass das mitgelieferte Befestigungsmaterial für jede spezifische Installation 
geeignet ist. Sollten die Befestigungsschrauben oder das mitgelieferte Material für eine sichere Installation nicht 
ausreichen, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann oder an Ihren örtlichen Baumarkt.
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Erforderliche Installationswerkzeuge 

CA PROP 65
Kalifornische Prop 65-Informationen. Derzeit sind uns keine Chemikalien in diesem Produkt bekannt, die eine 
Warnung gemäß California Proposition 65 erfordern. Da die Liste der Chemikalien jedoch ständig erweitert wird, 
werden wir auf unserer Website eine Seite mit allen Aktualisierungen einrichten, sobald diese eintreten. Für 
Informationen über California Prop 65 besuchen Sie bitte 
www.p65warnings.ca.gov 

Bohrer Bohrer

Wasserwaage

MaßbandBleistift

Elektrischer Wandscanner

Gefahrenbegrenzung
 
Nutzen Sie bei der Verlegung von Kabeln alle integrierten Kabelmanagementfunktionen des Produkts und stellen Sie 
sicher, dass alle Kabel ordnungsgemäß und sicher verlegt sind. Vergewissern Sie sich, dass sich alle beweglichen Teile 
des Produkts ungehindert durch Kabel bewegen können. Blockieren Sie nicht den Sensorstrahlbereich der XL No-
Touch-Halterung.  

Einige Produkte haben bewegliche Teile und können Verletzungen durch Quetschen oder Einklemmen von Fingern 
oder anderen Körperteilen verursachen; seien Sie vorsichtig und lesen Sie alle Warnhinweise.
Achten Sie genau auf alle beweglichen Teile, insbesondere bei der Montage, Installation und Wartung. Überprüfen 
Sie unmittelbar nach der Installation, ob die Arbeit sicher und fest ausgeführt wurde. Prüfen Sie, ob alle notwendigen 
Befestigungen vorhanden und richtig angezogen sind.

Es wird empfohlen, das Produkt und seine Befestigungspunkte regelmäßig (in Abständen von nicht mehr als 
6 Monaten) zu überprüfen, um die Sicherheit zu gewährleisten. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen 
professionellen AV-Installateur oder eine andere entsprechend qualifizierte Person.

Protokoll der regelmäßigen Inspektion:
DATUM INSPEKTIERT DURCH STANDORT UNTERSCHRIFT
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WARNUNG

Garantiezeit : 3 Jahre 
Für dieses PureLink-Produkt, das neu und im Originalkarton an den Erstkäufer geliefert wird, gewährt PureLink eine 
Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler für die oben genannte Garantiezeit. Diese Garantie beginnt mit dem 
ursprünglichen Kaufdatum. Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu können, muss sich der Käufer mit Pure-
Link in Verbindung setzen, um das Problem zu bestimmen und den Service in Anspruch zu nehmen. Garantieleistun-
gen können nur von einem von PureLink autorisierten Service-Center durchgeführt werden. Das Original des datier-
ten Kaufbelegs muss dem autorisierten PureLink-Servicezentrum auf Anfrage als Kaufnachweis vorgelegt werden.

ES 
PureLink GmbH recomienda que un instalador de audio y video profesional u otra persona debidamente cualificada 
instalen este producto. PureLink GmbH, sus distribuidoresy concesionarios no se hacen cargo ni se responsabilizan 
de ningún daño o lesión provocados por una instalación inapropiada. Este producto se debe montar en una estructu-
ra adecuada y se debe utilizar soportando solamentre hasta el peso máximo indicado. 

FR
PureLink GmbH recommande de confier I’installation de ce produit à un installateur AV professionnel ou à une autre 
personne dûment qualifiée. PureLink GmbH, ses distributeurs et ses revendeurs ne sauraient être tenus resounsables 
de tout dégât ou de toute blessure résultant d’ une installation incorrecte. Ce produit doit être monté sur un support 
approprité et utilisé dans la limite du poids maximum indiqué. 

DE 
PureLink GmbH empfiehlt, dass dieses Produkt durch einen qualifizierten AV-Techniker oder eine andere Person 
mit geeigneter Qualifikation installiert wird. PureLink GmbH, ihre Distributoren und Händler können nicht für durch 
fehlerhafte Montage verursachte Beschädigung oder Verletzung haftbar bzw. verantwortlich gemacht werden. Dieses 
Produkt muss auf eine geeignetem Untergrund montiert werden und darf nur bis zum angegebenen Höchstgewicht 
verwendet werden.

IT
PureLink GmbH consiglia di affidare  I’installazione di questo prodotto a un installatore specializzato o ad 
altra persona adeguatamente qualificata. PureLink GmbH i suoi distributori e rivenditori non accettano alcuna 
responsabilità nei riguardi di eventuali danni o infortuni causati da un’errata installazione. Questo prodotto deve 
essere fissato a una struttura idonea e utilizzato unicamente sino al peso massimo indicato.

NL 
PureLink GmbH adviseert om dit product te laten installeren door een professionele AV-installateur of andere hier-
voor gekwalificeerde persoon. PureLink GmbH haar distributeurs en dealers zijn niet aansprakelijk of verantwoorde-
lijk voor schade of letsel die is veroorzaakt door onoordeelkundige installatie. Dit product moet worden gemonteerd 
aan een geschikte constructie, waarbij het aangegeven maximum gewicht niet mag worden overschreden. 

PT
A  PureLink GmbH recomenda que a instalação deste produto seja efectuada por um instalador de AV instalador de 
AV profissional ou outra pessoa devidamente habilitada. A PureLink GmbH e os seus distribuidores e concessionários 
não são responsáveis por danos ou lesões causados por uma instalação incorrecta. Este produto tem de ser montado 
numa estrutura adequada e utilizado somente até ao peso máximo indicado.

PL  
Firma PureLink GmbH zaleca, aby ten produkt był instalowany przez profesjonalnych instalatorów AV lub inny odpo-
wiednio przeszkolony personel. Firma PureLink GmbH, jej dystrybutorzy i dealerzy nie ponoszą odpowiedzialności 
za uszkodzenia lub obrażenia ciała powstałe w wyniku nieprawidowej instalacji. Niniejszy produkt musi być zamon-
towany na odpowiedniej powierzchni, a podczas u żytkowania nie wolno przekraczać podanego maksymalnego 
obciążenia. 

CS
Společnost PureLink GmbH doporučuje provést instalaci tohoto produktu instalátora AV či jinak způsobilé osoby. 
Společnost PureLink GmbH, její distributoři a prodejci nenesou prostřednictvím odborného odpov ědnost za škody 
nebo zranění způsobená nevhodnou instalací. Tento výrobek je nutno umístit do vhodné konstrukce a používat jen 
po uvedenou maximákní výšku.

RU
PureLink GmbH

PureLink GmbH
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II

Hinweis: Wände bestehen aus unterschiedlichen Materialien und erfordern unterschiedliche 
Wandbolzen für optimale Leistung und Sicherheit. Bitte wählen Sie geeignete Befestigungen aus 
oder lassen Sie sich von einem Experten beraten. 

Allgemeine Empfehlungen

Beginnen Sie in der unteren Ecke (klein) 
oder in der Mitte des Bildschirms (groß) der 
Videowandkonfiguration.

Die Höhe des Bildschirms bestimmt den Abstand 
von Mitte zu Mitte für die nächste vertikale 
Montageposition.

Die Breite des Bildschirms bestimmt den Abstand 
von Mitte zu Mitte für die nächste horizontale 
Montageposition.

Bauen Sie zuerst horizontal und fügen Sie dann Reihen 
hinzu, bis alle Reihen fertig sind.

3 3 4

1 1

1

2 2

21

Richten Sie den einen 
gemeinsamen Rand aus, bevor 
Sie den nächsten Bildschirm 
montieren

Richten Sie die beiden gemein- 
samen Ränder aus, bevor Sie den 
nächsten Bildschirm montieren

I

III

Überprüfen Sie die Wandstruktur, an der Sie das Gerät montieren wollen. Verwenden Sie eine Wasserwaage, um 

sicherzustellen, dass die Wand flach ist, und notieren Sie problematische Bereiche. Verwenden Sie Unterlegscheiben, 

Ausgleichsscheiben oder Abstandshalter zwischen der Wand und der Halterung, um eine ebene Oberfläche für die 

Montage zu schaffen. Eine flache Halterung erleichtert und beschleunigt das Ausrichten der Bildschirme. 

Hinweis: Die PureLink GmbH XL No-Touch-Halterung ist NUR für die Installation senkrecht zum Boden im Hoch- oder 

Querformat geeignet. Sie ist NICHT für eine schräge oder Überkopf-Montage geeignet. Für eine abgewinkelte Montage 

siehe Soft-Touch Mount auf www.purelink.de

INSTALLATIONSANLEITUNG (für einzelne Bildschirme siehe Seite 8)

Bei Videowänden empfehlen wir, in einer Ecke zu beginnen. Beginnen Sie in der linken unteren Ecke und fügen Sie 
die Bildschirme Reihe für Reihe hinzu, wobei Sie sie nach und nach ausrichten. Stellen Sie vor der Installation sicher, 
dass Sie die Tiefe und die seitlichen Mikrojustierungen zentrieren. Dadurch wird das Ausrichten der Bildschirme 
schneller und einfacher. Wenn Sie mit einer größeren Videowand arbeiten, sollten Sie mit den mittleren Bildschirmen 
beginnen.

IV
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 

Schritt 1 Alle Teile auspacken und überprüfen
Offene obere und untere Handräder an den Verbindungsarmen (für den Versand geschlossen).
Prüfen Sie, ob die Knöpfe für die Tiefen- und Seiteneinstellung in der Mitte des Einstellbereichs liegen.

Handräder oben und 
unten öffnen

Kontrollbox

Verbindungsarme Verlängerungsarme
Bereich unterhalb der 
Kontrollbox freihalten 
(Lichtstrahl)

Mitte

Zentrum

Löcher messen, markieren und bohren 
•	 Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die Ausrichtung zu überprüfen.
•	 Verwenden Sie einen elektrischen Wandscanner, um elektrische Leitungen zu lokalisieren und  

sicher Löcher in die Wand zu bohren
•	 Ziehen Sie alle Wandbolzen fest (6 Stück empfohlen).
•	 Hängen Sie den Bildschirm nicht in die Halterung (bis Schritt 7). 

Schritt 2

Wand-
befestigungslöcher

Verwenden Sie mindestens 2 Wandbolzen (3 empfohlen) oben und 2 Wandbolzen unten an der 
Halterung. Für schwerere Bildschirme sollten 3 Bolzen verwendet werden.

Elektrischer Wandscanner

Wasserwaage
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Schritt 3

Universal  
Controller Universal Controller

Schließen Sie die Stromversorgung an den Kontrollbox und die Steckdose an
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzgerät. Falls dies nicht möglich ist, wenden Sie sich an die 
PureLink GmbH, um sicherzustellen, dass das passende Ersatznetzteil verwendet wird. Hinweis: Die 
Verwendung von Netzteilen von Drittanbietern führt zum Erlöschen der Garantie!

Hinweis: SSobald die Bildschirme installiert, ausgerichtet und verriegelt sind, stellen Sie 
sicher, dass die für die Halterung vorgesehenen Steckdosenleisten oder das Netzteil bis zum 
nächsten Wartungstermin ausgeschaltet/abgezogen sind, um versehentliche Bewegungen der 
Halterung oder elektrische Störungen/Beschädigungen zu vermeiden. 

Schließen Sie die 
Stromversorgung an die 
Kontrollbox.

Schritt 4

150mm
6 ''

Lichtstrahl

Mit der PureLink XL No-Touch-Halterung kann der Bildschirm nach außen und innen bewegt werden, ohne dass 
er berührt werden muss. 
Positionieren Sie den Controller etwa 150mm/6" rechts von der Mitte der Wandhalterung (siehe unten). Die 
Halterung beginnt sich langsam nach außen zu bewegen. 

Verwendung des Universal Controllers zur Bedienung der Wandhalterung
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Bewegen Sie den Universal Controller mit der 
Halterungsbewegung
 
Sobald der Universal Controller unterhalb des Lichtstrahls 
positioniert ist, beginnt sich die Halterung zu bewegen. 
Um die Halterung in Bewegung zu halten, stellen Sie 
sicher, dass Sie den Controller mit dieser Bewegung 
synchron halten. Wenn Sie den Controller von der 
richtigen Stelle entfernen, wird die Halterung STOPPEN. 

Um die RICHTUNG der Halterung zu ändern, 
schwenken Sie den Universal Controller schnell 
unter dem Lichtstrahl 
 
Sie hören ein Signal: 
2 Pieptöne: move IN
3 Pieptöne: move OUT 
 
Nachdem Sie das Signal gehört haben, positionieren Sie 
den Universal Controller erneut unter dem Lichtstrahl, um  
die Halterung in die gewünschte Richtung zu bewegen.  
 
Wenn die Halterung vollständig geschlossen oder geöffnet 
ist, ertönt kein Piepton, da sie sich nur in eine Richtung 
bewegen kann.

Um die Halterung zu STOPPEN, bewegen Sie den 
Universal Controller vom Lichtstrahl weg.
 
Die Halterung bewegt sich nur, wenn sich der Universal 
Controller im Lichtstrahl befindet.  
Sobald die Halterung aus dem Lichtstrahl entfernt wird, 
bleibt sie stehen.
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Position des Lichtstrahls 
 
X = Tiefe des Bildschirms  
Y = 75mm
Z = X + Y + 10mm 

Z* = Die Tiefe, die der Controller von der Vorderseite des 
Bildschirms entfernt sein muss, um die Wandhalterung zu 
bedienen. 
* einige Nutzer markieren den Controller, um diesen 
Abstand zur einfacheren Nutzung zu sehen.

Schritt 5

Für VESA 1000x600 Querformat Für VESA 600x1000 Hochformat

Bildschirm
 Rückseite

 

Befestigen Sie die Verbindungsarme am Bildschirm (Quer- oder Hochformat)
Die Verbindungsarme passen von VESA 300 x 300mm bis 800 x 600mm.
Für eine VESA-Größe von 900 oder 1000mm sind die mitgelieferten Verlängerungsarme zu verwenden. 

X Y

Z
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Schritt 7 Einstellung vornehmen (siehe unten)
A: Höhenverstellung 
B: Einstellung der Eckentiefe
C: Seitliche Makro-Einstellung 

(gelockert für alle Einstellungen)

Schritt 6 Bildschirm mit Halterung verbinden
Haken Sie die Arme in einem leichten Winkel oben am Rahmen ein und legen Sie dann den Bildschirm 
flach auf die Montagefläche bis sie einrastet. 

Höhenverstellung

Seitliches 
Smart-Lock

Seitliche 
Mikro-Einstellung

Festziehen zur Sicherung 
(letzter Schritt)

 Einstellung der 
Eckentiefe

A

C

B E

D

 
D: Seitliche Mikro-Einstellung 
E: Feststellbare Handräder 

(müssen für jede Einstellung gelöst werden)
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C D

Seitliches Smart-Lock

1) Seitliches Smart-Lock entriegeln,
2) Bildschirm in Position schieben, 
3) Smart-Lock auf Verbindungsarm schieben, 
4) Smart-Lock verriegeln.

1) Nachdem Smart-Lock in Position ist, 
kann die seitliche Mikro-Verstellung 
verwendet werden.

Seitliche Mikro-Verstellung 

Jedes Mal, wenn Sie der Videowand einen Bildschirm hinzufügen, nehmen Sie die erforderlichen 
Anpassungen vor.

*Hinweis: Bevor Sie Einstellungen vornehmen können, müssen die Handräder gelöst 
werden. 
Wenn Sie alle Einstellungen vorgenommen haben, können Sie die Handräder wieder 
festziehen. 

E
Arretierbare Handräder
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B
Einstellung der 

Eckentiefe

A
Höhenverstellung 
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EINBAU EINES FLACHBILDSCHIRMS

Schritt 1 Stellen Sie eine rechteckige Aussparung an der Wand nach den Maßen des gewählten 
Bildschirms bereit, indem Sie die nachstehenden Anweisungen befolgen.
•	 Bitte stellen Sie sicher, dass der Mindestabstand zwischen dem Bildschirm und den vier Kanten der 

Aussparung 2mm beträgt und dass die Ecken und vier Winkel 90 Grad betragen.
•	 Verwenden Sie den elektrischen Wandscanner, um die Position der elektrischen Leitungen zu 

bestimmen, bevor Sie in die Wand bohren.

Aussparung in der Wand 
(LxHxT)
	 L = Ls + X mm
	 H = Hs + Y mm 
	 D = Ds + 100 mm
X, Y: Lücke in jeder Ecke

Wandhalterung

Der Bildschirm 
(Ls x Hs x Ts)
	 Ls = Länge
	 Hs = Höhe
	 Ds = Tiefe

Die Abmessungen der rechteckigen Aussparungen an der Wand müssen auf der Grundlage der Abmessungen 
des Bildschirms erstellt werden.
Hinweis: Einige Bildschirmhersteller setzen die VESA-Bohrungen nicht in die Mitte der Bildschirmrückseite. 
Daher sollten Sie die Position der Rückwandplatte ausfindig machen und die Bohrlöcher gemäß der folgenden 
Anleitung markieren.

Oberer Bildschirmrand

Unterer Bildschirmrand

Ls

Hs

Ds

H1

H3

H2

Y

X

Wandaussparung
D

H

L

Mitte des Wandlochs

100

Pl
at

z 
zu

m
 M

on
ti

er
en
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Schritt 2 Richten Sie die Rückwandplatte der Halterung mit Hilfe eines Lineals und einer Wasser-
waage aus..
Wichtig: Die Position der VESA-Löcher eines Monitors wird vom Hersteller vorgegeben.
•	 Verwenden Sie den elektrischen Wandscanner, um die Position der elektrischen Leitungen zu 

bestimmen, bevor Sie in die Wand bohren.

2.1 Wenn H1=H3, befindet sich die Halterung in der Mitte der Wandaussparung (H1, H3: siehe Seite 15).
•	 Berechnen und markieren Sie den rechteckigen Kasten für die Position der Rückwandplatte mit den 3 folgenden 

Maßen A1, A2, B (Größe der Rückwandplatte HxB= 468x480mm) => Verwenden Sie ein Maßband, um die 3 Maße 
A1, A2, B zu bestätigen

•	 Setzen Sie die Halterung auf die Wandaussparung und markieren Sie die Bohrlöcher
•	 Hängen Sie die Leinwand auf und passen Sie sie an die Wandaussparung an (siehe Seiten 11-14).

Ebene
Top

Unten

L

H

46
8 

m
m

480 mm

Mitte des Wandlochs = 
Mitte des Bildschirms

Anmerkung:
•	 Verwenden Sie mindestens 2 Wandbolzen 

(3 empfohlen) oben und 2 Wandbolzen 
unten an der Halterung. Bei schwereren 
Bildschirmen sollten 3 Bolzen oben 
angebracht werden

•	 Löcher messen, markieren und bohren 
•	 Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die 

Ausrichtung zu überprüfen.
•	 Verwenden Sie einen elektrischen 

Wandscanner, um Stromkabel zu 
lokalisieren, wenn Sie ein Loch in die Wand 
bohren wollen.

•	 Ziehen Sie alle Wandbolzen fest (6 Stück 
empfohlen).

A1=(H-468)/2 mm

B=(L-480)/2 mm B=(L-480)/2 mm

A2=(H-468)/2 mm

Geschlossen GeöffnetVorderseite

Von oben

Hinweis: Die Abbildung oben zeigt zwecks Einfachheit nur die Rückwandplatte, tatsächlich wird 
die gesamte Halterung geliefert.
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2.2 Wenn H1<H3, liegt die Mitte der Halterung höher als die Mitte der Wandaussparung (H1, H3: siehe Seite 15).
•	 Berechnen und markieren Sie den rechteckigen Kasten für die Position der Rückwandplatte mit den 3 Maßen A1, 

A2, B (Größe der Rückwandplatte HxB =468x480mm) => Verwenden Sie ein Maßband, um die 3 Maße A1, A2, B zu 
bestätigen

•	 Setzen Sie die Halterung auf die Wandaussparung und markieren Sie die Bohrlöcher
•	 Hängen Sie den Bildschirm auf und passen Sie sie an die Wandaussparung an (siehe Seiten 11-14).

Top

Unten

L

H

46
8 

m
m

480 mm

Mitte des 
Wandlochs

Anmerkung:
•	 Verwenden Sie mindestens 2 

Wandbolzen (3 empfohlen) oben und 
2 Wandbolzen unten an der Halterung. 
Bei schwereren Bildschirmen sollten 3 
Bolzen oben angebracht werden

•	 Löcher messen, markieren und bohren 
•	 Verwenden Sie eine Wasserwaage, um 

die Ausrichtung zu überprüfen.
•	 Verwenden Sie einen elektrischen 

Wandscanner, um Stromkabel zu 
lokalisieren, wenn Sie ein Loch in die 
Wand bohren wollen.

•	 Ziehen Sie alle Wandbolzen fest (6 
Stück empfohlen).

A1=(H-468)/2 - (H3-H1) mm

B=(L-480)/2 mm B=(L-480)/2 mm

A2=(H-468)/2
+ (H3-H1) mm

Geschlossen Geöffnet

Mitte des 
Bildschirms

H3-H1

Vorderseite

Von oben

Hinweis: Die Abbildung oben zeigt zwecks Einfachheit nur die Rückwandplatte, tatsächlich wird 
die gesamte Halterung geliefert.
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2.3 Wenn H1<H3, liegt die Mitte der Halterung tiefer als die Mitte der Wandaussparung (H1, H3: siehe Seite 15).
•	 Berechnen und markieren Sie den rechteckigen Kasten für die Position der Rückwandplatte mit den 3 folgenden 

Maßen A1, A2, B (Größe der Rückwandplatte HxB= 468x480mm) => Verwenden Sie ein Maßband, um die 3 Maße 
A1, A2, B zu bestätigen

•	 Setzen Sie die Halterung auf die Wandaussparung und markieren Sie die Bohrlöcher
•	 Hängen Sie den Bildschirm auf und passen Sie sie an die Wandaussparung an (siehe Seiten 11-14).

Top

Unten

L

H

46
8 

m
m

480 mm

Mitte 
des Wandlochs

Anmerkung:
•	 Verwenden Sie mindestens 2 Wandbolzen 

(3 empfohlen) oben und 2 Wandbolzen 
unten an der Halterung. Bei schwereren 
Bildschirmen sollten oben 3 Bolzen 
verwendet werden

•	 Löcher messen, markieren und bohren 
•	 Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die 

Ausrichtung zu überprüfen.
•	 Verwenden Sie einen elektrischen 

Wandscanner, um Stromkabel zu lokalisieren, 
wenn Sie ein Loch in die Wand bohren 
wollen.

•	 Ziehen Sie alle Wandbolzen fest (6 Stück 
empfohlen).

A1=(H-468)/2 + (H3-H1) mm

B=(L-480)/2 mm B=(L-480)/2 mm

A2=(H-468)/2-(H3-H1) mm

GeschlossenVorderseite

Von oben

Geöffnet

Mitte des 
Bildschirms

H3-H1

Hinweis: Die Abbildung oben zeigt zwecks Einfachheit nur die Rückwandplatte, tatsächlich wird 
die gesamte Halterung geliefert.
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ANSCHLUSSFÄHIGKEIT

Kontrollbox

Es gibt verschiedene Möglichkeiten, die Wandhalterung zu steuern

	 1. Universal Controller
	 2. USB
	 3. Wifi
	 4. Ethernet
	 5. Bluetooth
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OUT/IN PORT

Befestigen Sie 
das USB-Kabel, 
indem Sie es an 
der Lochplatte 
festziehen.

1. Universal Controller
Wie Sie die Halterung mit Universal Controller steuern, erfahren Sie auf den Seiten 9-11.

2. USB
Es gibt 2 Möglichkeiten, die Halterung über den USB-Anschluss zu steuern (USB-Taste und PC über USB-Anschluss).

2.1 USB-Taste
•	 Stecken Sie den USB-Stecker in die richtige Position (OUT/IN) 
•	 Nutzen Sie die Lochplatte für das Kabelmanagement 
•	 Drücken Sie die Taste, um den Bildschirm nach außen/oben zu bewegen

Das ist wichtig:
•	 Führen Sie das Kabel nicht durch die Mitte der X-Arme
•	 Befestigen Sie das USB-Kabel auf beiden Seiten

Hinweis: Wie wird das USB-Kabel angeschlossen?
- Verwenden Sie nicht das 5V (rote) Kabel

W
EI

SS

G
RÜ

N

GND (SCHWARZ)

WEISS

GRÜN

5V (ROT), Rotes Kabel nicht verwenden (entfernen) 

GND (SCHWARZ)

IN OUT
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Kontrollbox
PC

/U
SB

-A
ns

ch
lu

ss

USB-Stecker-zu-Stecker-Kabel

PC

2.2 PC über USB-Anschluss
•	 Stecken Sie einen Stecker des USB-Kabels (Stecker auf Stecker) in den PC/USB-Anschluss
•	 Stecken Sie die andere Steckerseite in den PC

Das ist wichtig:
•	 Führen Sie das Kabel nicht durch die Mitte der X-Arme
•	 Befestigen Sie das USB-Kabel auf beiden Seiten
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Kontrollbox

Halterung 01 Halterung 02

Kontrollbox

Drahtlos

Drahtloser Zugangspunkt

INTERNET

LAPTOP PC GERÄTE

SERVER

Benötigt Internet

3. Wifi

•	 Die Wandhalterung verbindet sich über eine drahtlose Verbindung mit dem Wireless Access Point.
•	 Der drahtlose Zugangspunkt verbindet sich mit dem Internet-Server.
•	 Laptop, PC oder andere Geräte verbinden sich mit dem Internet-Server.

Wichtig: Der drahtlose Zugangspunkt muss sich so nah wie möglich an der Halterung befinden
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LAN-Kabel LAN-Kabel

LAN-Kabel

Switch

PC

Kontrollbox

Halterung 01 Halterung 02

Kontrollbox

3. Ethernet

3.1 Lokaler Netzwerk-Controller (ohne Internet)
•	 Die Halterung wird mit dem Switch verbunden
•	 Der Switch wird an Computer/Laptops angeschlossen.

Hinweis: Sichern Sie das LAN-Kabel, indem Sie es an der Lochplatte festziehen.
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3.2 Internetanschluss
•	 Die Halterung wird mit dem Switch verbunden
•	 Der Switch verbindet sich mit dem Internet-Server
•	 Laptop, PC oder andere Geräte verbinden sich mit dem Internet-Server

Hinweis: Befestigen Sie das LAN-Kabel, indem Sie es an der Lochplatte festziehen.

LAN-Kabel LAN-Kabel

Switch

INTERNET

LAPTOP PC GERÄTE

SERVER

Benötigt Internet

Kontrollbox

Halterung 01 Halterung 02

Kontrollbox
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4. Bluetooth
Sie können immer nur eine Halterung mit einem Gerät verbinden.

•	 Die Halterung wird über Bluetooth mit dem Smartphone verbunden.

Kontrollbox

Bluetooth

Smartphone
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Haftungsverzicht

BESTÄTIGUNG DER CE-KONFORMITÄT

Für Schäden, die durch unsachgemäße Installation, Montage und Benutzung des Produktes oder durch 
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und/oder der Sicherheitshinweise entstehen, übernimmt die PureLink GmbH 
keine Haftung und keine Gewährleistung.

Die PureLink GmbH erklärt hiermit, dass das Gerät WM-
NT600 mit den Richtlinien 2014/30/EU, 2019/1782/EU, 
2011/65/EU, 2015/863/EU und 2014/35/EU konform ist

WEEE-Reg. Nr.: DE 93 847 290

Nach der europäischen WEEE-Richtlinie dürfen Elektro- 
und Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Als Verbraucher sind Sie verpflichtet, Elektro- und 
Elektronikgeräte 	 am Ende ihrer Nutzungsdauer kostenlos an 
den dafür eingerichteten öffentlichen Sammelstellen oder an 
der Verkaufsstelle abzugeben. Einzelheiten hierzu regelt das 
jeweilige nationale Recht. 

	 Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung oder 
der Verpackung weist auf diese Vorschriften hin Das Recycling 
von Altgeräten ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt.
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PureLink GmbH | Von-Liebig-Str. 10 | 48432 Rheine | Deutschland | WEEE-Reg.-Nr. DE: 93847290
PureLink UK LTD. | Carpenter Court | 1 Maple Road | Bramhall | Stockport | Cheshire SK7 2DH | Vereinigtes Königreich

w w w . p u r e l i n k . d e

Leitfaden zur Selbsthilfe 

Probleme Lösungen

Motor springt an und bleibt stehen

Der Controller bleibt nicht in der richtigen 
Position: Wenn sich der Controller am Rand des 
Lichtstrahls befindet, kann es bei der Vorwärts- 
und Rückwärtsbewegung des Steuergeräts mit 
der beweglichen Halterung aus dem Strahl 
herausbewegt werden und stehen bleiben. Bewegen 
Sie den Controller nach links und rechts, um die 
Position des Lichtstrahls zu überprüfen. Beachten 
Sie auch, dass sich der Strahl mit der Halterung vor- 
und zurückbewegt, bewegen Sie also den Controller, 
wenn sich der Bildschirm bewegt. 

ODER: Die Aufprallerkennung wird ausgelöst. Die 
Aufprallerkennung ist vorhanden, hängt jedoch von 
verschiedenen Faktoren ab, wie z. B. dem Gewicht 
und der Größe des Bildschirms, der Stelle, an der 
der Aufprall erfolgt, und der Vibration. Der Motor 
hält an, und wenn Sie den Controller wieder in den 
Balken einsetzen, hat es die Richtung umgekehrt. 

Motor bewegt sich langsam

Wenn der Motor zum ersten Mal gestartet wird 
und einige Zeit nicht gelaufen ist, kalibriert er 
möglicherweise automatisch seine Position. Das 
ist normal. Sobald er einen vollständigen Zyklus 
durchlaufen hat, nimmt er den normalen Betrieb 
wieder auf.

Motor springt nicht an

Prüfen Sie, ob Strom vorhanden ist. Es ist üblich, 
das Gerät auszuschalten oder den Netzstecker zu 
ziehen, sobald die Einrichtung abgeschlossen ist, 
also prüfen Sie, ob der Strom eingeschaltet ist. 
Prüfen Sie, ob sich der Controller im Lichtstrahl 
befindet, und bewegen Sie es aus dem Strahl heraus 
und zurück in den Strahl.

Handräder sind schwer zu drehen
Sind die Handräder an der Basis der Bildschirmarme 
gelockert? Wenn Sie das Ende des Verstellbereichs 
erreicht haben, ist dies ebenfalls der Fall. Nehmen 
Sie an anderer Stelle Einstellungen vor, um 
zusätzlichen Einstellbereich freizugeben.

Kontakt

PureLink GmbH
Von-Liebig-Str. 10 | 48432 Rheine
Deutschland
www.purelink.de | info@purelink.de
 
PureLink UK LTD.
Carpenter Court | 1 Maple Road | Bramhall
Stockport | Cheshire SK7 2DH
Vereinigtes Königreich
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PRODUKTABMESSUNGEN

FRONTANSICHT QUERFORMAT-ADAPTER
Max. VESA 1000mm x 600mm

FRONTANSICHT HOCHFORMAT-ADAPTER 
VESA 600mm x 1000mm
Bildschirmgröße > 82 "

18.4''

468mm

FRONT SEITENANSICHT OFFEN SEITENANSICHT GESCHLOSSEN

29.5 ''

748.8

39.9 ''

1012.5 mm
39.4 ''

1000 mm

29.5 ''

748.8 

mm

39.9 "

1012.5 mm

11.4 '' (+/-0.3)

290 mm (+/-10mm)

3.8'' (+/-0.3)

97.5 mm (+/-10 mm)

35.4 ''

900 mm

35.4 ''

900mm

39.4 ''

1000 mm
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